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Commission de l'Intérieur, de la 
Sécurité, de la Migration et des 

Matières administratives 

Commissie voor Binnenlandse 
Zaken, Veiligheid, Migratie en 

Bestuurszaken 
 

du 

 

MERCREDI 03 AVRIL 2024 

 
Après-midi 

 
______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 03 APRIL 2024 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
 
La discussion des questions est ouverte à 14 h 56 
sous la présidence de Mme Caroline Taquin. 
 

De behandeling van de vragen vangt aan om 
14.56 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 
mevrouw Caroline Taquin. 
 

01 Question de Eva Platteau à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Le traitement des 
demandes de regroupement familial de Gazaouis" 
(55041890C) 
 

01 Vraag van Eva Platteau aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De behandeling van de 
aanvragen tot gezinshereniging van mensen in 
Gaza" (55041890C) 
 

01.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Entre-temps, la 

guerre à Gaza a coûté la vie à plus de 32 000 civils. 
Malgré une pression internationale accrue, l'armée 
israélienne continue de causer des victimes civiles, 
dont de nombreux enfants. Comment pouvons-nous 
aider la population concernée à quitter légalement 
son pays? Pour les personnes ayant de la famille en 
Belgique, la secrétaire d'État a déclaré qu'elle 
suivrait l’arrêt Afrin, permettant aux habitants de 
Gaza de demander leur droit au regroupement 
familial par courriel.  
 
Comment le regroupement sera-t-il concrètement 
organisé? Qu'en est-il de la délivrance de visas 
humanitaires? 
 

01.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De oorlog in 

Gaza heeft inmiddels al aan meer dan 
32.000 inwoners het leven gekost. Ondanks 
toegenomen internationale druk blijft het Israëlische 
leger burgerlijke slachtoffers maken, met inbegrip 
van vele kinderen. Hoe kunnen wij de getroffen 
bevolking helpen om legaal haar land te verlaten? 
Voor mensen met  familie in België zou de 
staatssecretaris naar eigen zeggen het Afrin-arrest 
volgen, waardoor Gazanen hun recht op 
gezinshereniging kunnen aanvragen via mail.  
 
Hoe zal dat dan precies in zijn werk gaan? Hoe staat 
het met de afgifte van humanitaire visa?  
 

01.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): J'ai déjà pris différentes mesures pour 
éliminer les obstacles de procédure pour les 
personnes qui sont éligibles à un droit de séjour en 
Belgique en tant que proches parents de 
Palestiniens de Gaza. Mes services font dès lors une 
interprétation large de l'arrêt Afrin, afin que, dans les 
faits, tous les Palestiniens de Gaza puissent 
introduire le cas échéant une demande de 
regroupement familial par voie électronique en tant 
que proches parents. Ces demandes sont traitées 
en priorité.  
 
Dans ce contexte difficile, il n'est pas aisé d'opérer 
une distinction, notamment entre les demandes de 
regroupement familial avec des Gazaouis et les 

01.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Ik heb al diverse maatregelen 
genomen om voor personen met een recht op een 
verblijf in België als familielid van Palestijnen uit 
Gaza de procedurele drempels te elimineren. Zo 
hanteren mijn diensten een ruime interpretatie van 
het arrest-Afrin zodat de facto alle Palestijnen uit 
Gaza in voorkomend geval digitaal als familielid een 
aanvraag voor gezinshereniging kunnen indienen. 
Die aanvragen krijgen prioriteit.  
 
 
 
In deze moeilijke context is het moeilijk om een 
welbepaald onderscheid te maken, onder andere 
tussen aanvragen voor gezinshereniging met 
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demandes de visa humanitaire. Nous délivrons 
effectivement des visas humanitaires mais mes 
services font une interprétation large de l'arrêt Afrin 
relatif au regroupement familial. Les demandes de 
visa humanitaire ne peuvent pas être introduites par 
voie électronique, notamment parce que, dans ce 
cas, aucun lien évident n'existe avec la Belgique et 
qu'en conséquence, aucun critère légal clair n'est 
défini pour une telle demande. De plus, dans ce cas, 
l'évacuation n'est pas confiée à l'Office des 
étrangers (OE). Les questions à ce sujet doivent être 
adressées à la ministre des Affaires étrangères, tout 
comme celles concernant la collaboration avec les 
autorités égyptiennes et israéliennes.  
 
La Belgique analyse les demandes d'évacuation 
depuis la bande de Gaza au cas par cas. Pour 
l'instant, la Belgique est uniquement autorisée à 
évacuer des Belges et des étrangers bénéficiant en 
Belgique du statut de protection internationale ainsi 
que les membres de leur noyau familial, à leur fournir 
une assistance consulaire et à les inscrire sur une 
liste d'évacuation. Il est extrêmement difficile de 
travailler sur place à l'heure actuelle. 
 

Gazanen en aanvragen voor humanitaire visa. We 
reiken inderdaad humanitaire visa uit, maar mijn 
diensten passen de ruime interpretatie van het 
arrest-Afrin toe op de gezinshereniging. Aanvragen 
voor een humanitair visum kan men niet digitaal 
indienen, onder meer omdat er dan  geen duidelijke 
band met België is en er voor die aanvraag bijgevolg 
geen duidelijke wettelijke criteria zijn bepaald. 
Bovendien gebeurt de evacuatie in dat geval niet 
door de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ). Vragen 
daarover moet men richten aan de minister van 
Buitenlandse Betrekkingen en dat geldt ook voor 
vragen over de samenwerking met de Egyptische en 
Israëlische autoriteiten.  
 
België beoordeelt vragen voor de evacuatie uit de 
Gazastrook geval per geval. Nu kan België alleen 
Belgen en vreemdelingen met een internationaal 
beschermingsstatuut in België en de leden van hun 
kerngezin evacueren, hun consulaire bijstand 
verlenen en hen inschrijven op een evacuatielijst. 
Het is daar nu erg moeilijk werken.  
 

Nous ne possédons pas de chiffres concernant les 
visas effectivement délivrés en vue d'un 
regroupement familial à des personnes qui ont ainsi 
pu quitter la bande de Gaza. Nous n'avons en effet 
que relativement peu d'impact quant à savoir qui 
peut ou non quitter la bande de Gaza. 
 
Si la filiation ne peut pas être démontrée sur la base 
des documents, l'Office des étrangers utilise des 
tests ADN à cet effet. Dans ce cas, la personne 
concernée doit se présenter personnellement au 
poste diplomatique belge pour prouver son identité 
et faire prélever un échantillon de sang. Je suis 
consciente de la difficulté de cette procédure, mais il 
n'y a pas d'autre solution. Pour le visa aussi, la 
personne concernée doit se présenter à un poste à 
un moment donné, car le document ne peut pas être 
délivré par courriel. 
 
En bref, nous mettons tout en œuvre, dans les 
limites de nos compétences, pour lever les obstacles 
pour les personnes concernées. 
 

We hebben geen cijfers over effectief afgeleverde 
visa voor gezinshereniging aan personen die 
daarmee Gaza hebben kunnen verlaten. We hebben 
nu eenmaal vrij weinig impact op wie Gaza al dan 
niet kan verlaten.  
 
 
Indien de verwantschap niet op basis van de 
documenten kan worden aangetoond, gebruikt de 
DVZ daarvoor DNA-tests. De betrokkene moet zich 
daarvoor persoonlijk aanbieden bij de Belgische 
diplomatieke post om de identiteit vast te stellen en 
een bloedstaal te laten afnemen. Ik besef dat dat 
moeilijk is, maar er is geen andere manier. Ook voor 
het visum moet de betrokkene zich op een bepaald 
moment aanbieden bij een post, want dat kan niet 
via mail worden afgeleverd.  
 
 
Kortom, wij doen binnen onze bevoegdheden al het 
mogelijke om drempels weg te werken voor de 
betrokken mensen. 
 

01.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De quelle 

manière pouvons-nous faire en sorte que les 
personnes concernées puissent également se voir 
remettre leur visa et puissent se rendre en Belgique 
pour exercer leur droit au regroupement familial? 
 
Il serait intéressant de savoir combien de personnes 
ont pu quitter la bande de Gaza par une voie légale 
pour rejoindre leur famille en Belgique. La secrétaire 
d'État doit tout de même disposer de chiffres à ce 

01.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Op welke 

manier kunnen wij ervoor zorgen dat de betrokkenen 
hun visum ook in handen krijgen en zij naar België 
kunnen komen om hun recht op gezinshereniging uit 
te oefenen? 
 
Het zou interessant zijn om te weten hoeveel 
personen Gaza via een legale weg hebben kunnen 
verlaten om zich met hun familie in België te 
verenigen. De staatssecretaris moet daarover toch 
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sujet?  
 

cijfergegevens hebben? 
 

01.04  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Nous ignorons ce que les personnes 
concernées font des visas. Tout le monde ne voyage 
pas avec un visa. 
 

01.04 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Wij weten niet wat mensen met het 
visum doen. Niet iedereen reist met het visum. 
 

01.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): La secrétaire 

d'État dispose-t-elle alors de chiffres relatifs au 
nombre de demandes de visas approuvées? 
 

01.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Heeft de 

staatssecretaris dan cijfers over het aantal 
goedgekeurde visa? 
 

01.06  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je peux indiquer le nombre de 
demandes de visa qui ont été approuvées, mais je 
ne peux pas vous communiquer le nombre de 
personnes qui les ont effectivement utilisés. 
 

01.06 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Ik kan wel meedelen hoeveel visa er 
werden goedgekeurd, maar niet hoeveel mensen er 
daadwerkelijk gebruik van hebben gemaakt. 
 

01.07  Eva Platteau (Ecolo-Groen): La secrétaire 

d'État peut-elle encore me fournir ces chiffres par 
courrier électronique? 
 

01.07  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Kan de 

staatssecretaris mij die cijfers alsnog per mail 
bezorgen? 
 

01.08  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je n'y manquerai pas. 
 

01.08 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Zeker. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

02 Question de Khalil Aouasti à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "L'éloignement d'illégaux 
détenus dans la prison de Tongres" (55042212C) 
 

02 Vraag van Khalil Aouasti aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De verwijdering van 
illegalen die vastzitten in de gevangenis te 
Tongeren" (55042212C) 
 

02.01  Khalil Aouasti (PS): Le Conseil central de 

surveillance pénitentiaire et le Centre fédéral 
Migration ont visité la prison de Tongres qui détient 
des hommes en séjour irrégulier avant l'éloignement 
dans leur pays d’origine. Le service social de la 
prison et l’Office des étrangers collaborent à ces 
rapatriements. Le fonctionnaire de l’Office des 
étrangers remplit avec le détenu le document "droit 
d’être entendu", qui devrait intervenir avant la 
délivrance d’un OQT car il donne des éléments qui 
pourraient s’opposer à l'éloignement. C'est un conflit 
d’intérêt. De plus, le service social n'examine pas les 
risques d’atteinte aux droits fondamentaux. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Avant l'éloignement, le médecin de la prison doit 
remplir un certificat "fit to fly" attestant l'aptitude 
physique de la personne à prendre l’avion. Dans la 
pratique, ces certificats sont parfois réalisés à la 
suite de visites médicales des jours ou semaines 
auparavant, et parfois par d’autres membres du 

02.01  Khalil Aouasti (PS): De Centrale 

Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen en het 
Federaal Migratiecentrum hebben een bezoek 
gebracht aan de gevangenis van Tongeren, waar 
mannen die illegaal in ons land verblijven 
vastgehouden worden in afwachting van de 
uitzetting naar hun land van herkomst. De sociale 
dienst van de gevangenis en de Dienst 
Vreemdelingenzaken werken mee aan die 
repatriëringen. De ambtenaar van de Dienst 
Vreemdelingenzaken vult samen met de 
gedetineerde vreemdeling het formulier "recht om 
gehoord te worden" in, dat ingediend zou moeten 
worden voordat er een BGV afgegeven wordt, want 
op dat formulier worden er elementen vermeld die 
een argument zouden kunnen vormen tegen de 
verwijdering. Er is hier sprake van een 
belangenconflict. Bovendien onderzoekt de sociale 
dienst niet of er risico’s op schending van 
fundamentele rechten bestaan.  
 
Vóór de verwijdering moet de gevangenisarts een fit-
to-fly-verklaring invullen, waarin geattesteerd wordt 
dat de betrokkene lichamelijk in staat is om met het 
vliegtuig te reizen. In de praktijk worden die 
verklaringen soms opgemaakt na een medisch 
bezoek dat dagen of weken eerder plaatsvond en 
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personnel soignant. 
 
L’article 62 de l’arrêté royal de 2002 oblige, pour les 
centres fermés, d’informer l’avocat 48 heures avant 
l'éloignement, mais pas pour les instituts 
pénitentiaires. 
 
 
Êtes-vous informée de ce conflit dans le chef des 
fonctionnaires? Changerez-vous la procédure? 
Quelles vérifications effectue l’Office pour les 
certificats "fit to fly"? Quid de l'obligation d’informer 
l’avocat avant l'expulsion?  
 

soms door andere leden van het zorgpersoneel. 
 
Overeenkomstig artikel 62 van het koninklijk besluit 
van 2002 moeten de gesloten centra de advocaat 
48 uur voordien op de hoogte brengen van de 
verwijdering, maar dat geldt niet voor de 
penitentiaire instellingen. 
 
Bent u op de hoogte van dat belangenconflict bij de 
ambtenaren? Zult u de procedure wijzigen? Welke 
verificaties voert de Dienst Vreemdelingenzaken uit 
voor de fit-to-fly-verklaringen? Hoe zit het met de 
verplichting om de advocaat vóór de verwijdering op 
de hoogte te brengen?  
 

02.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Sous mon impulsion et celle de mon 
prédécesseur, le nombre d'accompagnateurs de 
retour a augmenté et leurs tâches ont été élargies. 
Ces experts en droit de l'immigration sont les plus à 
même pour informer les étrangers sur leur situation.  
 
Il n'y a aucun conflit d'intérêt, car l'accompagnateur 
transmet objectivement les informations au détenu 
ou au service central. Les directives ministérielles 
indiquent que chaque rapatriement doit être assorti 
d'un document "fit to fly", qui signalera aussi toute 
nécessité de surveillance médicale.  
 
 
 
Lors de ses contrôles, l'Inspection générale de la 
police fédérale vérifie la présence de ce document. 
De plus, l'OE et la police aéronautique prévoient des 
mesures au cas où ce document n'a pas été établi. 
Dans ce cas, la personne est renvoyée en centre 
fermé et examinée par le service médical, qui établit 
l'aptitude au vol.  
 
 
À Bruxelles-National, les médecins de garde de 
l'aéroport peuvent également procéder à des 
examens et délivrer ou non un "fit to fly". L'OE n'a 
pas connaissance d'incidents survenus en vol.  
 

02.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): 

Onder mijn impuls en die van mijn voorganger werd 
het aantal terugkeerbegeleiders verhoogd en 
werden hun taken verruimd. Deze experts in 
migratierecht zijn het best geplaatst om 
vreemdelingen over hun situatie te informeren.  
 
Er is geen sprake van een belangenconflict, 
aangezien de terugkeerbegeleider de informatie op 
een objectieve manier meedeelt aan de 
gedetineerde of aan de centrale dienst. In de 
ministeriële richtlijnen staat dat er voor elke 
repatriëring een fit-to-fly-verklaring afgeleverd moet 
worden, waarin ook vermeld wordt of er medisch 
toezicht van enigerlei aard noodzakelijk is.  
 
De Algemene Inspectie van de Federale Politie 
checkt tijdens haar controles of dat document 
aanwezig is. Bovendien voorzien de DVZ en de 
luchtvaartpolitie in maatregelen voor het geval dat dit 
document niet opgesteld werd. De persoon in 
kwestie wordt desgevallend teruggestuurd naar een 
gesloten centrum en onderzocht door de medische 
dienst, die vervolgens de fit-to-fly-verklaring opstelt.  
 
De artsen met wachtdienst op de luchthaven 
Brussels Airport kunnen ook onderzoeken uitvoeren 
en vervolgens al dan niet een fit-to-fly-verklaring 
afleveren. De DVZ draagt geen kennis van 
incidenten die zich tijdens vluchten voorgedaan 
zouden hebben.  
 

02.03  Khalil Aouasti (PS): Vous ne répondez pas 

à ce qu'avancent le Conseil central de surveillance 
pénitentiaire (CCSP) et Myria. Leurs constats 
objectifs diffèrent des instructions données dans les 
circulaires. Il faut s'interroger sur les missions 
étendues des accompagnateurs de retour. Vous ne 
dites pas qui met en œuvre la procédure "fit to fly", 
ni à quel moment. Est-ce un médecin, compétent 
pour établir un certificat médical, ou un membre du 
personnel soignant? Vous ne répondez pas non plus 
sur le respect des obligations d'information à 

02.03  Khalil Aouasti (PS): U gaat niet in op de 

vaststellingen van de Centrale Toezichtsraad voor 
het Gevangeniswezen (CTRG) en Myria. Hun 
objectieve bevindingen verschillen van de instructies 
in de omzendbrieven. We moeten ons vragen stellen 
bij de uitgebreide opdrachten van de 
terugkeerbegeleiders. U zegt niet wie de fit-to-fly-
procedure uitvoert, of wanneer. Is het een arts, die 
bevoegd is om een medisch attest op te stellen, of 
een lid van het zorgpersoneel? U geeft ook geen 
antwoord op de vraag over de naleving van de 
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l'avocat, pourtant essentielles dans un État de droit. 
Pour assurer le respect du cadre légal, il faut 
répondre aux questions soulevées par le rapport du 
CCSP. 
 

verplichting om de advocaat in te lichten, wat 
nochtans essentieel is in een rechtsstaat. Om ervoor 
te zorgen dat het wettelijk kader nageleefd wordt, 
moeten de vragen die in het verslag van de CTRG 
gesteld worden, een antwoord krijgen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

03 Question de Khalil Aouasti à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Le centre fermé de 
Bruges" (55042213C) 
 

03 Vraag van Khalil Aouasti aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Het gesloten centrum te 
Brugge" (55042213C) 
 

03.01  Khalil Aouasti (PS): Lors de ma visite au 

centre fermé de Bruges, j'ai constaté la vétusté du 
bâtiment. Aucune intimité, salles bruyantes d'une 
vingtaine de lits, chambres avec seulement deux 
toilettes, un seul bloc de douches auquel on 
n'accède que par l'extérieur. La configuration oblige 
les détenus à respecter des horaires stricts pour 
leurs activités. Les cellules d'isolement sont dans un 
état déplorable. Les bureaux des agents manquent 
de lumière, le service médical travaille dans des 
conditions précaires. La sécurité des détenus et des 
agents et la qualité des soins sont compromises.  
 
 
 
 
La communication vers l'extérieur et la confidentialité 
des contacts avec les avocats sont quasiment 
impossibles. Les détenus ne sont autorisés à utiliser 
leur propre téléphone que s'il est dépourvu de 
caméra. Le centre n'en offre pas aux personnes qui 
n’en ont pas, mais les vend à un prix élevé. Il existe 
donc une réelle préoccupation quant au caractère 
confidentiel des communications entre client et 
avocat. 
 
 
 
Des travaux sont-ils prévus à court terme dans ce 
centre? Va-t-on garantir à chaque détenu le droit de 
disposer de son propre téléphone sans avoir à payer 
l’appareil en plus des communications, et garantir 
une confidentialité dans l’échange détenu-avocat? 
 

03.01  Khalil Aouasti (PS): Toen ik het gesloten 

centrum te Brugge bezocht, viel me op hoe 
verouderd het gebouw is. Van enige privacy is geen 
sprake, wie er vastzit slaapt in een luide slaapzaal 
met een twintigtal stapelbedden, er zijn slechts twee 
toiletten voor de slaapruimten, en er is slechts één 
doucheblok met toegang langs buiten. De 
gedetineerden moeten zich daardoor aan strikte 
uurregelingen houden voor hun activiteiten. De 
isoleercellen verkeren in erbarmelijke staat. De 
kantoren van de personeelsleden zijn slecht verlicht, 
de arbeidsomstandigheden van de medische dienst 
zijn precair. Dit alles gaat ten koste van de veiligheid 
van de gedetineerden en van het personeel, en ook 
de zorgkwaliteit wordt hierdoor aangetast. 
 
Communicatie met de buitenwereld is haast 
onmogelijk, en het vertrouwelijke karakter van de 
contacten met de advocaten kan nagenoeg niet 
gegarandeerd worden. Gedetineerden mogen hun 
eigen telefoon alleen gebruiken als die geen camera 
heeft. Personen die zelf geen telefoon hebben, 
kunnen er geen krijgen van het centrum, maar het 
centrum verkoopt wel telefoons tegen hoge prijzen. 
Er zijn dus gegronde zorgen omtrent het 
vertrouwelijke karakter van de gesprekken tussen 
cliënt en advocaat. 
 
Zullen er op korte termijn werken uitgevoerd worden 
in het gesloten centrum van Brugge? Zal elke 
gedetineerde het recht hebben om zijn eigen 
telefoon te gebruiken zonder boven op de 
gesprekskosten voor een toestel te moeten betalen? 
Zal men het vertrouwelijke karakter van de 
communicatie tussen gedetineerden en hun 
advocaat waarborgen? 
 

03.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Vu la vétusté du centre fermé de Bruges, 
le gouvernement a décidé de construire un nouveau 
centre à Jabbeke, à côté des services de la police 
de la route. Propriété du gouvernement flamand, ce 
site fera l'objet d'une expropriation par le fédéral, qui 
devrait être conclue en 2024. Le dossier des 
marchés publics sera traité par le Conseil des 
ministres. 

03.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): 

Gezien de bouwvallige staat van het gesloten 
centrum in Brugge heeft de regering beslist om een 
nieuw centrum te bouwen in Jabbeke, naast de 
diensten van de wegpolitie. De site is eigendom van 
de Vlaamse regering en zal door de federale 
overheid onteigend worden; dat moet normaliter in 
2024 rond zijn. De ministerraad zal zich buigen over 
de overheidsopdrachten. 
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Ce gouvernement prévoit aussi des travaux 
d'amélioration à Bruges. En 2022-2023, les 
sanitaires et la cuisine ont été rénovés, et la 
climatisation installée. L'éclairage a été adapté et la 
salle de sport a été rénovée. 
 
Les résidents peuvent utiliser un portable sans 
caméra, accessible au centre à prix démocratique. 
Cinq téléphones du centre sont fournis aux résidents 
sans moyens; ceux sans carte sim peuvent en 
demander une gratuitement ou acheter du crédit 
pour recharger leur carte, grâce à des jetons gagnés 
en effectuant de petites tâches.  
 
 
 
Les résidents peuvent contacter leur avocat en toute 
confidentialité via le téléphone fixe du garde et 
aucun autre résident n'est présent lors de cet appel. 
Seul un agent de sécurité reste à distance pour 
assurer la surveillance. 
 

 
De regering plant ook verbeteringswerken in Brugge. 
In 2022-2023 werden de sanitaire voorzieningen en 
de keuken gerenoveerd en werd er airconditioning 
geïnstalleerd. De verlichting werd aangepast en de 
sportzaal gerenoveerd. 
 
De bewoners kunnen gebruikmaken van een gsm 
zonder camera, die in het centrum tegen een 
democratische prijs wordt aangeboden. Er zijn vijf 
telefoons van het centrum beschikbaar voor 
bewoners zonder middelen; mensen zonder 
simkaart kunnen er gratis één aanvragen. Ze kunnen 
beltegoed kopen om hun kaart op te laden met 
muntjes die ze verdienen door kleine taken uit te 
voeren.  
 
De bewoners kunnen een vertrouwelijk gesprek 
hebben met hun advocaat via de vaste telefoonlijn 
van de bewaker; tijdens dat gesprek zijn er geen 
andere bewoners aanwezig. Er blijft alleen een 
veiligheidsagent op afstand aanwezig om toezicht te 
houden. 
 

03.03  Khalil Aouasti (PS): Quand le centre de 

Jabbeke sera-t-il construit? Vu les délais de 
construction des bâtiments fédéraux, les résidents 
du centre fermé de Bruges continueront de dormir 
agglutinés, sans intimité. Quand quelqu'un doit partir 
tôt le matin, il dort à l'infirmerie, pour ne pas réveiller 
les autres pensionnaires. Ces conditions sont 
indignes.  
 

03.03  Khalil Aouasti (PS): Wanneer wordt het 

centrum in Jabbeke gebouwd? Als we kijken 
hoelang het duurt om gebouwen van de federale 
overheid op te trekken, zullen de bewoners van het 
gesloten centrum van Brugge nog enige tijd 
opeengepakt moeten blijven slapen, zonder privacy. 
Wie in de vroege ochtend weg moet, slaapt in de 
ziekenboeg om de andere bewoners niet wakker te 
maken. Dat zijn mensonwaardige omstandigheden. 
 

L'échange entre le détenu et son avocat est régi par 
la confidentialité. La disponibilité limitée d'un poste 
fixe et la présence d'un membre du personnel "à une 
distance raisonnable" entrave celle-ci. Cet échange 
doit être garanti, tant en prison qu'en centre fermé. 
 
 
 
 
Pour Jabbeke, je suis preneur d'avoir des dates ou 
des délais. 
 

De gesprekken tussen een gedetineerde en zijn 
advocaat zijn vertrouwelijk. De beperkte 
beschikbaarheid van een vaste telefoon en de 
aanwezigheid van een personeelslid "op een 
redelijke afstand" brengen het vertrouwelijke 
karakter in het gedrang. Die vertrouwelijke 
gesprekken moeten gegarandeerd zijn, zowel in de 
gevangenissen als in de gesloten centra.  
 
Voor Jabbeke zou ik graag over meer data of 
termijnen beschikken.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

04 Question de Simon Moutquin à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "La crise de l'accueil" 
(55042224C) 
 

04 Vraag van Simon Moutquin aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De opvangcrisis" 
(55042224C) 
 

04.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): La crise de 

l’accueil nous maintient dans l'illégalité. La situation 
reste inhumaine.  
 
Combien de demandeurs d’asile sont sur liste 
d’attente pour une place d’accueil? Quelles places 

04.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De 

opvangcrisis houdt ons in de greep van de illegaliteit. 
De situatie blijft onmenselijk.  
 
Hoeveel asielzoekers staan er op de wachtlijst voor 
een opvangplaats? Welke opvangplaatsen worden 
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vont être créées ou fermées ces prochaines 
semaines? Où en est l'arriéré et le recrutement au 
CGRA? Où en sont les zones d’accueil sur 
conteneurs à Lodelinsart et Ypres? Quelle est la 
perspective de sortie de crise? 
 

er de komende weken gecreëerd of gesloten? Hoe 
staat het met de achterstand en de aanwervingen bij 
het CGVS? Hoe staat het met de opvang in 
containers in Lodelinsart en Ieper? Wat zijn de 
vooruitzichten om uit de crisis te raken? 
 

04.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Malgré nos efforts, la crise de l'accueil 
n'est pas terminée. Occupé à 94 %, le réseau reste 
saturé. Le nombre de demandes d'asile étant plus 
élevé cette année, 3 800 personnes sont sur liste 
d'attente. Elles ont accès aux places financées par 
Fedasil dans les centres d'accueil pour sans-abris de 
Bruxelles. L'afflux accru a fait grimper l'arriéré du 
CGRA à 33 624 dossiers. Les équipes sont 
renforcées. Des recrutements sont prévus, mais la 
pression reste forte. La situation des MENA est plus 
stable qu'à l'hiver 2022.  
 
 
 
Fedasil continue de créer des places dans les 
centres existants et d'ouvrir de nouveaux centres. La 
Croix-Rouge se concerte avec les administrations 
locales pour installer les villages de conteneurs à 
Ypres et Lodelinsart. Fedasil gère la fermeture des 
centres temporaires de Theux et Bredene.  
 
Pour mettre fin à la crise, il faut mieux maîtriser 
l'afflux, via le Pacte européen, et accélérer les 
départs, notamment par les actions indiquées dans 
le Code de la migration contrôlée. 
 

04.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): 

Ondanks onze inspanningen is de opvangcrisis nog 
niet voorbij. De plaatsen in het opvangnetwerk zijn 
voor 94% bezet en de voorzieningen blijven overvol 
zitten. Het aantal asielaanvragen is hoger dit jaar, 
waardoor er 3.800 mensen op de wachtlijst staan. Zij 
hebben toegang tot de door Fedasil gefinancierde 
plaatsen in de Brusselse opvangcentra voor 
daklozen. Door de verhoogde instroom is de 
achterstand bij het CGVS opgelopen tot 33.624 
dossiers. De teams worden versterkt. Er zijn 
aanwervingen gepland, maar de druk blijft hoog. Wat 
de NBMV's betreft, is de situatie stabieler dan in de 
winter van 2022.  
 
Fedasil blijft opvangplaatsen creëren in de 
bestaande centra en blijft nieuwe centra openen. Het 
Rode Kruis overlegt met de lokale besturen om 
containerdorpen op te zetten in Ieper en Lodelinsart. 
Fedasil beheert de sluiting van de tijdelijke centra in 
Theux en Bredene.  
 
Om de crisis te beeïndigen moeten we de instroom 
beter indammen, via het Europese migratiepact, en 
moet de uitstroom versneld worden, met name via 
de acties die in het Wetboek gecontroleerde migratie 
vastgelegd zijn. 
 

04.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le 

personnel de vos services, qui subit une grande 
pression, n'est pas responsable de la situation ni des 
blocages politiques dans cette crise de l'accueil. On 
doit oser poser la question des mouvements 
migratoires. Il reste aussi, dans les centres, des 
personnes qui n'ont rien à y faire, faute de 
perspectives d'éloignement. Concernant les ILA, 
vous vous êtes rendue dans chaque province pour 
tenter d'y convaincre de leur utilité. Je dénonce les 
bourgmestres, quelle que soit leur couleur politique, 
qui ferment des places et aggravent la situation. Il va 
falloir innover. 
 

04.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Het 

personeel van uw diensten, dat onder grote druk 
staat, is niet verantwoordelijk voor de situatie of voor 
de politieke blokkeringen in deze opvangcrisis. Men 
moet de kwestie van de migratiebewegingen aan de 
orde durven stellen. Er verblijven ook nog steeds 
mensen in de centra die daar niet thuishoren, omdat 
er geen vooruitzichten zijn dat ze van ons 
grondgebied worden verwijderd. Wat de LOI's 
betreft, hebt u in eigen persoon en ter plekke in elke 
provincie geprobeerd om de plaatselijke overheden 
van het nut ervan te overtuigen. Ik heb geen goed 
woord over voor de burgemeesters, ongeacht hun 
politieke kleur, die plaatsen sluiten en de situatie 
alleen maar erger maken. Men zal nieuwe 
oplossingen moeten aanreiken. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Question de Simon Moutquin à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Le critère de la durée de 
traitement des demandes d'asile dans les 
procédures 9bis" (55042225C) 
 

05 Vraag van Simon Moutquin aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Het criterium van de 
doorlooptijd van de asielaanvragen in het kader 
van de 9bis-procedure" (55042225C) 
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05.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Depuis des 

années, les demandes d'autorisation de séjour 
introduites sur la base de l'article 9bis de la loi du 
15 décembre 1980 aboutissaient à une décision 
positive lorsqu'était invoquée, en plus des éléments 
d'intégration dans la société belge, la durée 
déraisonnablement longue d'une procédure d'asile 
(quatre ans ou trois pour les familles).  
 
 
Cette pratique réduisait les incertitudes liées à 
l'absence de critères et au pouvoir discrétionnaire de 
votre administration. Depuis peu, l'Office des 
étrangers aurait déclaré irrecevables certaines 
demandes bien que soit invoquée la durée de 
traitement déraisonnablement longue.  
 
 
 
Sont-ce des décisions isolées ou l'Office a-t-il 
changé sa pratique? 
 

05.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Jarenlang 

viel er over aanvragen voor een verblijfsvergunning 
die ingediend werden op basis van artikel 9bis van 
de wet van 15 december 1980 uiteindelijk een 
gunstige beslissing wanneer, naast de elementen 
die wezen op de integratie in de Belgische 
samenleving, de onredelijk lange duur van de 
asielprocedure (vier jaar of drie jaar voor gezinnen) 
ingeroepen werd.  
 
Door deze modus operandi verminderde de 
onzekerheid die te wijten was aan het gebrek aan 
criteria en aan de discretionaire bevoegdheid van uw 
administratie. Onlangs zou de Dienst 
Vreemdelingenzaken naar verluidt bepaalde 
aanvragen onontvankelijk verklaard hebben, 
ondanks het feit dat de onredelijk lange doorlooptijd 
ingeroepen werd.  
 
Betreft het hier alleenstaande beslissingen of heeft 
de Dienst Vreemdelingenzaken haar staande 
praktijk gewijzigd? 
 

05.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): La politique de régularisation humanitaire 
n'a pas changé. La pratique de l'Office des étrangers 
dans les dossiers individuels non plus: il examine au 
cas par cas les demandes de séjour en tenant 
compte de tous les éléments, notamment la 
procédure de protection internationale. La durée 
déraisonnablement longue d'une telle procédure est 
un des éléments pouvant induire une décision 
positive, mais il faut distinguer les éléments présents 
au dossier et ceux invoqués par le demandeur. La 
durée déraisonnablement longue n'est pas 
applicable d'office, elle doit être corroborée par les 
éléments du dossier en tenant compte de 
l'ensemble.  
 

05.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Het 

beleid inzake regularisatie om humanitaire redenen 
is ongewijzigd gebleven. Hetzelfde geldt voor de 
staande praktijk van de Dienst Vreemdelingenzaken 
met betrekking tot individuele dossiers. De dienst 
onderzoekt de verblijfsaanvragen individueel en 
houdt daarbij rekening met alle elementen, met 
name met de procedure voor internationale 
bescherming. De onredelijke lange duur van een 
dergelijke procedure is één van de elementen die tot 
een gunstige beslissing kunnen leiden, maar er moet 
een onderscheid gemaakt worden tussen de 
elementen uit het dossier en de elementen die door 
de aanvrager ingeroepen worden. De onredelijk 
lange duur is niet van ambtswege toepasbaar, maar 
moet gestaafd worden door elementen uit het 
dossier, dat in zijn geheel in overweging genomen 
moet worden.  
 

05.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Je n'ai pas 

été en contact avec des demandeurs d'asile pour 
poser cette question, mais avec des avocats, qui ne 
comprennent pas le changement de pratique par 
rapport au critère de la durée. Vu l'absence de 
critères objectifs, qui est un de nos désaccords 
politiques, ils se demandent ce qu'il en est.  
 

05.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik heb deze 

vraag ingediend naar aanleiding van contacten die ik 
gehad heb met advocaten, en dus niet met 
asielzoekers. De advocaten begrijpen niet waarom 
die praktijk met betrekking tot de doorlooptijd plots 
gewijzigd wordt. Gelet op het ontbreken van 
objectieve criteria, een van onze politieke 
meningsverschillen, vragen ze zich af wat er aan de 
hand is. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Question de Malik Ben Achour à Nicole 

de Moor (Asile et Migration) sur "Les blessés 
gazaouis en Égypte" (55042214C) 
 

06 Vraag van Malik Ben Achour aan Nicole 

de Moor (Asiel en Migratie) over "De gewonde 
Gazanen in Egypte" (55042214C) 
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06.01  Malik Ben Achour (PS): Il y aurait 43 blessés 

gazaouis, principalement des enfants, qui attendent 
dans des hôpitaux égyptiens la possibilité d’être 
évacués vers un pays prêt à leur fournir des soins. 
La Suisse et la France ont accueilli plusieurs enfants. 
La semaine dernière, la ministre des Affaires 
étrangères s'est montrée ouverte sur le principe. J’ai 
conscience du défi logistique. Il faudrait que les 
enfants soient accompagnés d’un adulte référent, 
que des visas sanitaires soient octroyés et qu’un 
transport médical soit envisagé.  
 
 
 
Des démarches sont-elles en cours pour 
entreprendre cet accueil? Quelles sont les 
conditions? 
 

06.01  Malik Ben Achour (PS): Naar verluidt 

wachten 43 gewonde kinderen uit Gaza in 
Egyptische ziekenhuizen op overbrenging naar een 
land dat bereid is om hun zorg te verstrekken. In 
Zwitserland en Frankrijk werden er verscheidene 
kinderen voor verzorging opgevangen. Vorige week 
verklaarde de minister van Buitenlandse Zaken open 
te staan voor dat principe. Ik ben me ervan bewust 
dat dit een grote logistieke uitdaging is. De kinderen 
zullen vergezeld moeten worden door een 
volwassen familielid en een visum om medische 
redenen moeten krijgen, en er zal medisch transport 
geregeld moeten worden.  
 
Worden er stappen gedaan om een dergelijke 
verzorging in ons land te organiseren? Onder welke 
voorwaarden moet dat gebeuren?   
 

06.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Selon l'OMS, il faudrait évacuer 8 000 
personnes pour raison médicale.  
 
Le gouvernement envisage de soigner en Belgique 
des enfants palestiniens souffrant d'un cancer. 
L'organisation pratique est en discussion. 
 

06.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): 

Volgens de WHO zouden er 8.000 personen om 
medische redenen geëvacueerd moeten worden. 
 
De regering is van plan om Palestijnse kinderen met 
kanker in België te laten verzorgen. Over de 
praktische organisatie wordt nog gediscussieerd. 
 

06.03  Malik Ben Achour (PS): C'est une excellente 

nouvelle. Quels seraient le calendrier et le nombre 
de personnes concernées? 
 

06.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Dat is 

uitstekend nieuws. Wat zou het tijdpad zijn en over 
hoeveel personen gaat het? 
 

06.04  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Ces aspects dépendant des services de 
santé, le ministre Vandenbroucke vous répondra 
mieux. 
 

06.04 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): 

Aangezien die aspecten afhangen van de 
gezondheidsdiensten, zal minister Vandenbroucke u 
een beter antwoord kunnen geven. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Question de Simon Moutquin à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "La délivrance d'annexes 
26quater dans les procédures "Dublin-Italie"" 
(55042226C) 
 

07 Vraag van Simon Moutquin aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Het uitreiken van bijlagen 
26quater in 'Dublin-Italië'-procedures" 
(55042226C) 
 

07.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Il nous 

revient que Fedasil ne désignerait plus de places 
ouvertes de retour suite à la délivrance d'une 
décision de refus de séjour prise en exécution du 
règlement Dublin III, surtout lorsqu'il s'agit de 
décisions de renvoi vers l'Italie, car toutes ces places 
sont manifestement déjà occupées.  
 
Pourquoi l'Office des étrangers continue-t-il alors à 
délivrer les annexes 26quater avec OQT, si ces 
décisions ne peuvent être exécutées? Cela prolonge 
inutilement la durée des procédures d'asile et la 
durée de séjour dans les centres d'accueil. 
Comment votre administration va-t-elle traiter ces 
dossiers dans les prochaines semaines? 
 

07.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): We 

vernemen dat Fedasil geen open terugkeerplaatsen 
meer toewijst na een beslissing tot weigering van 
verblijf in uitvoering van de Dublin III-verordening. Dit 
gebeurt in het bijzonder in het geval van beslissingen 
tot terugkeer naar Italië, omdat al deze plaatsen 
blijkbaar al bezet zijn. 
 
Waarom blijft de DVZ dan bijlagen 26quater met 
bevel om het grondgebied te verlaten uitreiken als 
deze beslissingen onuitvoerbaar zijn? Dit verlengt 
nodeloos de duur van de asielprocedure en van het 
verblijf in een opvangcentrum. Hoe zal uw 
administratie ervoor zorgen dat deze dossiers 
binnen de komende weken behandeld worden? 
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07.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): À aucun moment, l'application du 
règlement Dublin n'a cessé pour l'Italie. Si un 
éloignement forcé y est impossible, un départ 
volontaire reste possible. Lorsque l'OE donne un 
OQT, les personnes sont censées s'y conformer. Le 
fait que des personnes ont reçu un OQT pour l'Italie 
et ne sont pas accueillies dans des places d'accueil 
Dublin ne signifie pas que l'OQT ne s'applique pas.  
 
 
 
De plus, les places d'accueil génériques disposent 
d'un encadrement ad hoc, avec des assistants 
sociaux accompagnant les personnes pour le retour 
en Italie.  
 

07.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): De 

Dublinverordening is zonder onderbreking van 
toepassing geweest op Italië. Een gedwongen 
verwijdering naar dat land is momenteel onmogelijk, 
maar een vrijwillig vertrek blijft nog steeds mogelijk. 
Als de DVZ een BGV afgeeft, wordt er van de 
mensen verwacht dat ze zich daaraan houden. Het 
feit dat mensen een BGV voor Italië ontvangen 
hebben en niet in Dublin-opvangplaatsen 
opgevangen worden, betekent niet dat het BGV niet 
van toepassing is.  
 
Bovendien beschikken de generieke 
opvangplaatsen over een ad-hocomkadering, met 
maatschappelijk werkers die de betrokkenen terug 
naar Italië begeleiden. 
 

07.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Vu les 

conditions pour les demandeurs d'asile en Italie, ces 
gens n'accepteront pas un rapatriement volontaire et 
viendront grossir le nombre des sans-papiers. C'est 
pareil pour les Afghans. Il faudrait proposer une 
solution intermédiaire.  
 

07.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Gelet op de 

omstandigheden waarin de asielzoekers in Italië 
leven, zullen ze geen vrijwillige repatriëring willen en 
zullen ze in de illegaliteit onderduiken. Hetzelfde 
geldt voor de Afghanen. Men zou een 
tussenoplossing moeten voorstellen.  
 

07.04  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): C'est étrange de comparer l'Afghanistan et 
l'Italie! Si une personne ne veut pas quitter le 
territoire suite à un OQT, cela produit un séjour 
irrégulier, qui est toujours à éviter dans l'intérêt de 
tous.  
 

07.04 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Het 

is vreemd dat u Afghanistan met Italië vergelijkt! Als 
een persoon ondanks een BGV het land niet wil 
verlaten, resulteert dit in een illegaal verblijf, wat in 
ieders belang steeds voorkomen moet worden.  
 

C'est évident qu'ils ne veulent pas quitter le territoire, 
mais ils le doivent. 
 

Het spreekt voor zich dat ze het grondgebied niet 
willen verlaten, maar ze moeten. 
 

07.05  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Je ne 

compare pas la situation en Afghanistan avec ce qui 
arrive en Italie mais, parfois, il existe des solutions 
intermédiaires. La galère que cela représentera pour 
ces gens d'être sans papiers en Belgique est sans 
doute moindre que celle qu'ils connaîtront en 
retournant en Italie pour attendre des mois, voire des 
années, que leur procédure aboutisse. Je ne dis pas 
qu'on doit leur octroyer un titre de séjour mais il est 
possible de trouver des solutions intermédiaires, 
peut-être au moyen d'accords avec l'Italie. Nous 
sommes parfois une usine à sans-papiers. Il faudra 
bien trouver un compromis, aussi rationnel que 
possible.  
 

07.05  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik vergelijk 

de situatie in Afghanistan niet met wat er in Italië 
gebeurt, maar soms bestaan er tussenoplossingen. 
Het is ellendig voor die mensen om zonder papieren 
in België te verblijven, maar dat is ongetwijfeld 
minder erg dan wat er hen te wachten staat als ze 
naar Italië terugkeren om daar maanden, of zelfs 
jaren, het einde van hun procedure af te wachten. Ik 
zeg niet dat men hen een verblijfsrecht moet 
toekennen, maar er kunnen tussenoplossingen 
gevonden worden, misschien via akkoorden met 
Italië. We lijken soms een fabriek die sans-papiers 
produceert. Er zal een zo rationeel mogelijk 
compromis moeten worden gevonden. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
15 h 35. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 15.35 uur. 
  

 


